
F.I.G.C. - LEGA NAZIONALE DILETTANTI/ /I.F.V. - NATIONALE AMATEURLIGA 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO / JUGEND UND SCHULSEKTOR                      
 

COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO DI BOLZANO 
                                                               AUTONOMES LANDESKOMITEE BOZEN 

Questa distinta deve essere consegnata all'arbitro in quadruplice copia, prima dell'inizio della gara, unitamente all'ultimo elenco dei giocatori tesserati ricevuto dalla F.I.G.C.,alle tessere 
federali, laddove previste, ed ai documenti di identificazione. 

Diese Aufstellung muß vor dem Beginn des Spieles in vierfacher Ausfertigung dem Schiedsrichter zusammen mit der vom I.F.V. letzten erhaltenen Spieleraufstellung, den I.F.V. Ausweisen, 

wo vorgesehen, und den Identifizierungsdokumenten, ausgehändigt werden.                                                                      
Modello___bz011 

 

 
 

 
 

COPIA DA ALLEGARE AL RAPPORTO DI GARA / KOPIE  FÜR  DEN BERICHT  BEIZULEGEN 

                                                          SSV WEINSTRASSE SUED  
                                      (denominazione della società/ Benennung des Vereins)  

 

   Distinta dei calciatori partecipanti alla gara                                                   ASV Tramin – SSV Weinstrasse Süd 

 Aufstellung der teilnehmenden Spieler am Spiel                                          (scrivere prima la ospitante / vorher Heimverein anfuehren) 
 

                       ALLIEVI                         da disputare il  il  15.05.2013                                                                 a/in  Montan 

      serie, torneo,amichevole                        auszutragen am                (data/ Datum)                                                           (località/ Ort) 
Serie, Turnier, Freundschaftsspiel 

N° Ruolo 
Data di nascita 

Geburtsdatum 
Cognome e nome/ Vorname und Name 

V. Capitano 

V. Kapitän 

N. Matricola 

Matrikelnummer 

F.I.G.C./I.F.V. 

Documento di identificazione 
Identifizierungsdokument 
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N° der 
Rolle 

G 
T 

M 
M 
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Tipo 
Art 

Numero 
Nummer 

Rilasciato 
Ausgestellt 

1 13 06 96 Fischer Werner        

2 12 05 97 Strobl Matthias    Ab 70 J.Hauser    

3 11 10 97 Mark Patrick    Ab 15° Hannsn    

4 11 06 96 Gruber Loris        

5 15 03 97 Geier Julian        

6 22 09 97 Pichler Manuel        

7 03 10 96 Sanoll Matthias        

8 24. 06 97 Eschgfäller Jonas        

9 13 05 96 Dametto Sebastian V. Cap.       

10 21 02 96 Casatta Alex Cap       

11 09 05 97 Hannacchi Ouassim    Ab 60 Vicenzi    

12 31 10 97 Pünsch Maximillian        

13 15 01 96 Hauser Jonas        

14 07 04 97 Fischnaller Ulrich        

15 29 01 98 Vicenzi Thomas        

16 20 10 97 Hauser Elias        

17 14 03 96 Weger Hannes        

18 
24 12 97 Thaler Patrick        

 

Guardalinee di Società          Gruber Paul                                                                     
Linienrichter des Vereines  

      

 

Dirigente accompagnatore ufficiale:   Sig Gruber Paul                                                                    Tessera impersonale   F.I.G.C.  N 

Offizieller Mannschaftsbetreuer:        Herr                                                                                                             I.F.V.   Sammelausweis             N° 

Dirigente addetto ufficiali di gara:       Sig Gruber Paul                                                                    Tessera impersonale    F.I.G.C. N°.  

Betreuer fuer  Schiedsrichter:            Herr                                                                                                               I.F.V.    Sammelausweis            N° 

Medico Sociale:                                  Sig                                                                                                        Tessera personale       F.I.G.C.  N° 

Vereins Arzt:                                      Herr                                                                                                             Personeller Ausweis    I.F.V.      N° 

Allenatore:                                          Sig  Marzari Marco                                                          Tessera personale       F.I.G.C.   N°  

Trainer :                                             Herr                                                                                                             Personeller Ausweis    I.F.V.      N° 

Massaggiatore:                                  Sig  Eschgfäller Thomas                                              Tessera personale      F.I.G.C, o documento d'identità)  N° 

Masseur:                                            Herr                                                                                                             Personeller Ausweis   I.F.V.  N°  

 

Le persone qui sopra elencate possono essere ammesse solo se munite delle prescritte tessere F.I.G.C.  valide per  l'annata in corso. Die oben 
angeführten Personen sind  zugelassen, nur wenn sie in Besitz des vorgeschriebenen I.F.V. Ausweis gültig für die laufende Saison versehen sind,. 

Il sottoscritto Dirigente accompagnatore ufficiale dichiara che i giuocatori sopraindicati sono regolarmente tesserati  e partecipano alla gara sotto la responsabilità della Società di appartenenza, giusto le 
norme vigenti. / Der Unterfertigte offizielle Begleiter erklärt dass die oben angeführten Spieler regulär gemeldet sind und unter der Verantwortung des zugehörigen Vereins laut den geltenden 
Bestimmungen teilnehmen. 

 
V° L'ARBITRO/DER SCHIEDSRICHTER                         IL DIRIGENTE ACCOMPAGNATORE UFFICIALE / DER OFFIZIELLE MANNSCHAFTSBEGLEITER 
 

________________________________________                         18:30h____________________________________________________________ 


